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DO POPRAWNEGO DZIAŁANIA SYSTEMU CIĄGŁEGO MONITOROWANIA 
GLIKEMII CARESENS AIR WYMAGANY JEST GLUKOMETR W CELU 
WYKONANIA KALIBRACJI.
*aby otrzymać bezpłatny glukometr proszę o kontakt z infolinią CareSens Air.

Informacje o bezpieczeństwie
Przed rozpoczęciem użytkowania wyrobu medycznego jakim jest system 
CareSens Air należy zapoznać się z instrukcją użytkowania lub etykietą.
Wskazania do stosowania
System do ciągłego monitorowania glikemii CareSens Air (System CareSens Air 
CGM) wskazany jest do ciągłego monitorowania glikemii poprzez pomiar stężenia 
glukozy w płynie śródtkankowym przez osoby chorujące na cukrzycę, które 
ukończyły 18 rok życia. System CareSens Air CGM wskazany jest do stosowania 
jako urządzenie pomocnicze, dostarczajace dane uzupełniajace informacje 
dotyczące stężenia glukozy we krwi, a pochodzące ze standardowych urządzeń 
do monitorowania glikemii. System CareSens Air CGM, poprzez strzałkę trendu, 
sugeruje wzrost lub spadek stężenia glukozy w płynie śródtkankowym, aby 
umożliwić użytkownikowi śledzenie zmian w zakresie glikemii i reagowanie na nie w 
odpowiednim momencie. Dzięki ciągłemu monitorowaniu glikemii może stanowić 
pomoc w trakcie konsultacji z personelem medycznym oraz usprawnić diagnostykę 
i proces leczenia. Odczyty glukozy z systemu CareSens Air CGM nie powinny 
być używane do diagnozowania cukrzycy ani nie powinny stanowić podstawy 
żadnych decyzji dotyczących leczenia. System CareSens Air przeznaczony jest do 
indywidualnego użytku przez pacjentów, a także do wykorzystania w placówkach 
medycznych.

• Usunięcie aplikacji z mobilnego urządzenia w trakcie użytkowania sensora 
doprowadzi do utraty wszystkich danych zapisanych w aplikacji. Jeśli zajdzie 
konieczność usunięcia aplikacji lub zmiany mobilnego urządzenia na inne, 
należy przesłać wszystkie ważne dane na serwer w chmurze i zapisać plik kopii 
zapasowej na oddzielnym nośniku danych.  

• Przed założeniem sensora należy dokładnie umyć ręce za pomocą mydła i 
bieżącej wody, a następnie je osuszyć. Po wykonaniu tej czynności należy 
odtłuścić obszar skóry, na którym ma zostać zamocowany sensor, za pomocą 
wacika nasączonego alkoholem i następnie całkowicie osuszyć to miejsce. 
Niewykonanie powyższych czynności może doprowadzić do zakażenia.

• Odczyty glukozy uzyskane przez urządzenie CareSens Air nie mogą 
zastępować leczenia przez profesjonalnego pracownika służby zdrowia i nie 
mogą być używane do diagnozowania cukrzycy. Ich zadaniem jest jedynie 
przekazywanie informacji o glikemii pacjentom, aby wspomagać ich w 
kontrolowaniu cukrzycy, a także pomagać pracownikom służby zdrowia w 
diagnostyce i leczeniu.

• Użytkownik nie powinien samodzielnie podejmować decyzji dotyczących 
leczenia na podstawie odczytów glukozy uzyskanych za pomocą tego wyrobu. 
Decyzje dotyczące leczenia należy podejmować po konsultacji z pracownikiem 
służby zdrowia.

• Nie wolno używać tego wyrobu, jeśli opakowanie sensora jest uszkodzone lub 
zostało otwarte. To może doprowadzić do zakażenia.

• Należy trzymać środek wysuszający zawarty w opakowaniu poza zasięgiem 
dzieci.

• Nie wolno połykać środka wysuszającego zawartego w opakowaniu.
• Jeśli zawartość środka wysuszającego dostanie się do oczu, należy je 

natychmiast dokładnie przemyć pod bieżącą wodą. W razie jakichkolwiek 
problemów należy skonsultować się z lekarzem.

• Każdy nowy sensor należy mocować w innym miejscu. Mocowanie nowych 
sensorów w tym samym miejscu może doprowadzić do podrażnienia skóry lub 
powstania blizn.

• Wybrany obszar skóry do założenia sensora musi spełniać następujące kryteria:
-   Musi znajdować się w odległości co najmniej 8 cm od miejsca, do którego 

jest przymocowane wkłucie do pompy insulinowej.
-   Nie może znajdować się w pobliżu pasa, tatuaży, kości, blizn lub 

podrażnionej skóry.
-   Musi być miejscem, które nie zostanie wybrzuszone, wepchnięte lub 

ściśnięte w trakcie snu.
• Po ściągnięciu nasadki zabezpieczającej z aplikatora należy uważać, aby nie 

skierować go w stronę żadnej osoby.
• Nie wolno wciskać przycisku zwalniania znajdującego się na aplikatorze, jeśli 

użytkownik nie jest gotowy do założenia sensora.

Przeciwwskazania
• Sensor należy odłączyć przed badaniem rentgenowskim, RM (rezonansem 

magnetycznym), skanowaniem TK (tomografią komputerową), ablacją 
przezskórną, ogrzewaniem elektrycznym o wysokiej częstotliwości lub 
zogniskowaną ultrasonografią. Pole magnetyczne lub gorąco mogą 
uszkodzić urządzenie, a tym samym doprowadzić do nieprecyzyjnych 
odczytów poziomu glikemii lub błędnych ostrzeżeń.

• Tego produktu nie powinny używać kobiety w ciąży lub karmiące piersią, 
osoby poniżej 18 roku życia, poddawane dializie lub poważnie chore.

Ostrzeżenia

• Ciężka hipoglikemia lub wstrząs mogą być przyczyną nieprawidłowych 
pomiarów. Nie wolno używać tego wyrobu w ciężkich stanach 
hiperglikemicznych, takich jak kwasica ketonowa czy stan hiperglikemiczno-
hiperosmolalny bez kwasicy ketonowej, ponieważ mogą one być przyczyną 
nieprawidłowo niskich pomiarów.

• Jeśli pacjent korzysta z pompy insulinowej, powinien zamocować sensor w 
odległości co najmniej 8 cm od pompy.

• Jeśli końcówka sensora ulegnie uszkodzeniu lub odłączy się w trakcie 
mocowania sensora, należy sprawdzić, czy końcówka sensora nie pozostała 
pod skórą. Jeśli końcówki sensora nie widać gołym okiem, należy zgłosić 
się do lekarza. W razie zapalenia, zaczerwienienia, opuchlizny lub bólu z 
powodu zakażenia w miejscu założenia sensora należy skontaktować się z 
pracownikiem służby zdrowia.

• W przypadku pojawienia się siniaka lub wystąpienia poważnego krwawienia 
w miejscu zamocowania sensora należy przerwać jego użytkowanie i 
odłączyć go, po czym bezzwłocznie skontaktować się z lekarzem lub innym 
pracownikiem służby zdrowia.

• W przypadku wystąpienia lekkiego krwawienia po zamocowaniu sensora, 
nieprawidłowego zamocowania sensora lub nieprawidłowych pomiarów 
należy ściągnąć sensor i zamocować go na innej części ciała.

• Plaster używany do mocowania sensora na skórze oraz końcówka sensora 
mogą wywoływać reakcje alergiczne (rumień lub obrzęk) lub swędzenie. Jeśli 
do tego dojdzie, należy bezzwłocznie odkleić plaster i/lub ściągnąć sensor i 
skontaktować się z lekarzem lub innym pracownikiem służby zdrowia.

• Połknięcie sensora może doprowadzić do zadławienia. Nie wolno pozwalać 
dzieciom dotykać sensora. 

• Dane aplikacji CareSens Air mogą zostać utracone, jeśli nie zostaną 
przesłane na serwer w chmurze.

• Nie należy przeprowadzać kalibracji, gdy poziom glikemii szybko się zmienia 
(o 2 mg/dL (0,1 mmol/L) lub więcej na minutę). To może wpłynąć na precyzję 
sensora.

• Nie należy używać uszkodzonego ani wadliwego sensora. To może 
doprowadzić do zakażenia.

• Sensor musi być stosowany zgodnie z wytycznymi przedstawionymi w 
instrukcji użytkowania i musi zostać przymocowany do części ciała w sposób 
wskazany w instrukcji użytkowania.

• Sensor należy przymocować do tylnej części ramienia. Nie ma wystarczających 
dowodów na to, że sensor będzie działać prawidłowo, gdy zostanie 
przymocowany do innej części ciała.

• Sensor należy przymocować bezzwłocznie po otwarciu opakowania aplikatora, 
aby uniknąć zanieczyszczeń przenoszonych drogą powietrzną.

• Kalibrację należy przeprowadzić natychmiast po pojawieniu się informacji o 
konieczności wykonania kalibracji. W przeciwnym wypadku precyzja odczytów 
może ulec pogorszeniu. 

• Do kalibracji nie wolno używać pomiarów wykonanych na innej części ciała (np. 
dłoni, przedramieniu, itp.) innej niż opuszek palca. Wynik takiego pomiaru może 
różnić się od pomiaru wykonanego poprzez nakłucie palca, a to może wpłynąć 
na precyzję odczytów glukozy uzyskanych przez urządzenie CareSens Air. 

• Jeśli wynik uzyskany poprzez nakłucie palca jest niższy niż 10 mg/dL (0,6 
mmol/L) lub wyższy niż 600 mg/dL (33,3 mmol/L), nie może zostać użyty jako 
wartość kalibracji.

• W razie pojawienia się ostrzeżenia dotyczącego poziomu glikemii należy 
sprawdzić poziom glikemii za pomocą glukometru. Jeśli wynik jest taki sam, 
należy skontaktować się z lekarzem lub innym pracownikiem służby zdrowia.

• Nie wolno ściągać nasadki zabezpieczającej aplikator, jeśli użytkownik nie 
jest gotowy na przymocowanie sensora. Nieprzestrzeganie tej zasady może 
doprowadzić do zakażenia.

• Ten produkt zawiera baterię guzikową. W przypadku połknięcia, litowa bateria 
guzikowa może spowodować poważne lub śmiertelne skutki dla zdrowia 
w ciągu 2 godzin. Baterie należy trzymać poza zasięgiem dzieci. W razie 
podejrzenia, że bateria została połknięta lub umieszczona w jakiejkolwiek 
części ciała, należy bezzwłocznie skontaktować się z lekarzem.

Ryzyka i korzyści
Ryzyka
Ryzyka związane z użytkowaniem systemu CareSens Air CGM są następujące:
• Niezauważenie ostrzeżeń   • Reakcje na klej   • Utknięcie końcówki sensora

Niezauważenie ostrzeżeń
Aby zauważyć każde ostrzeżenie przekazywane przez system CareSens Air CGM, 
mobilne urządzenie musi zostać skonfigurowane zgodnie z zaleceniami i-SENS. 
Szczegółowe informacje można uzyskać w sekcji Ustawienia > Samouczki 
w aplikacji CareSens Air. Dodatkowe informacje znajdują się w rozdziałach 
„Zalecane specyfikacje mobilnego urządzenia”, „Korzystanie z ostrzeżeń” oraz 
„Często zadawane pytania” w instrukcji użytkowania.
Reakcje na klej
Plastry zabezpieczające i plastry sensora używane w systemie CareSens Air 
CGM pozytywnie przeszły badanie kompatybilności biologicznej. Reakcje na klej 
są umiarkowane lub w ogóle do nich nie dochodzi w większości przypadków. 
U niektórych osób biorących udział w badaniu klinicznym wystąpiło lekkie 
zaczerwienienie i opuchlizna, które jednak nie stwarzały poważnego ryzyka 
medycznego. Jeśli objawy się utrzymują, należy skontaktować się z pracownikiem 
służby zdrowia.  
Ryzyko resztkowe
Istnieje małe prawdopodobieństwo, że końcówka sensora systemu CareSens Air 
po uszkodzeniu lub ściągnięciu sensora pozostanie pod skórą, ponieważ w trakcie 
badań klinicznych takie przypadki nie miały miejsca. Wysterylizowana końcówka 
sensora, która pozostała pod skórą zazwyczaj nie stwarza istotnego ryzyka 
medycznego. Jeśli jednak widoczne będą objawy zakażenia, należy skontaktować 
się z najbliższą placówką medyczną.

Korzyści
Korzyściami związanymi z użytkowaniem systemu CareSens Air CGM są:
• Otrzymywanie ostrzeżeń o wysokim lub niskim poziomie glikemii, 

umożliwiających wykrycie hiperglikemii lub hipoglikemii.
• Możliwość śledzenia trendu i tempa zmian w poziomie glikemii w celu lepszego 

zarządzania cukrzycą.

Śledzenie trendu i tempa zmian
System CareSens Air CGM wspomaga wykrywanie hiperglikemii i hipoglikemii 
poprzez ciągłe przekazywanie informacji dotyczących poziomu glikemii. Dzięki 
temu pomaga w zarządzaniu poziomem glikemii poprzez analizę trendów i tempa 
zmian, umożliwiając tym samym podejmowanie lepszych decyzji w zakresie 
żywienia i aktywności fizycznej oraz wspomagając diagnostykę i leczenie w 
konsultacji z personalem medycznym.  
Otrzymywanie bieżących informacji
Dla osób chorujących na cukrzycę bardzo ważne jest zarządzanie poziomem glikemii 
w czasie rzeczywistym. System CareSens Air CGM generuje ostrzeżenia, aby 
powiadamiać użytkownika o zbyt wysokim lub zbyt niskim lub szybko zmieniającym 
się poziomie glikemii. Dzięki alertom można lepiej zarządzać cukrzycą.

Zrozumienie CareSens Air

 Ostrzeżenie
Odczyty glukozy uzyskane z systemu CareSens Air CGM nie mogą zastępować 
profesjonalnej opieki medycznej. Ich zadaniem jest wyłącznie informowanie 
pacjenta o zmianach poziomu glikemii, aby wspomagać diagnostykę i leczenie we 
współpracy z pracownikiem służby zdrowia.

Istotność użytkowania
Korzystajac z glukometru pacjent może jedynie uzyskać informację na temat 
wartości stężenia glukozy we krwi w momencie wykonywania pomiaru. Natomiast 
system CareSens Air, poprzez ciągłe monitorowanie glikemii, dostarcza również 
danych w zakresie trendów i tempa zmian w poziomie glikemii.
Systemy do ciągłego monitorowania glikemii dokonują pomiaru stężenia glukozy 
w płynie śródtkankowym. Krew i płyn śródtkankowy to dwa różne środowiska, ale 
jednakowo przydatne do kontrolii glikemii. W związku z tym należy pamiętać, że 
stężenie glukozy w płynie śródtkankowym zmienia się około 5 do 15 minut później 
niż we krwi.

Elementy wyrobu
Sensor CareSens Air jest wyrobem jednorazowym. Po zamocowaniu nie można go 
ponownie użyć.  
Opakowanie sensora zawiera aplikator, instrukcję użytkowania i plaster 
zabezpieczający. Przed otwarciem opakowania należy upewnić się, że cała ta 
zawartość jest obecna.

 Ostrzeżenie
• Nie wolno używać tego wyrobu, jeśli opakowanie sensora jest uszkodzone lub 

zostało otwarte. To może doprowadzić do zakażenia.
• Należy trzymać środek wysuszający zawarty w opakowaniu poza zasięgiem 

dzieci.
• Nie wolno połykać środka wysuszającego zawartego w opakowaniu.
• Jeśli zawartość środka wysuszającego dostanie się do oczu, należy je 

natychmiast dokładnie przemyć pod bieżącą wodą.  
W razie jakichkolwiek problemów należy skonsultować się z lekarzem.

Aplikator 
(Model: CGM-ST-002)

Instrukcja 
użytkowania

Plaster 
zabezpieczający

Aplikacja 
CareSens Air

 Uwaga
Sensor znajduje się wewnątrz aplikatora.

Aplikator
Aplikator chroni sensor i umożliwia jego zamocowanie na skórze.

 Uwaga
• Aplikator jest wyrobem jednorazowym i nie jest przeznaczony do 

wielokrotnego użytku. 
• Nie wolno wciskać przycisku zwalniania do momentu zdjęcia nasadki 

zabezpieczającej aplikator oraz gdy użytkownik nie jest gotowy do 
przymocowania sensora.

Przycisk zwalniania

Nasadka zabezpieczająca

Części aplikatora mają następujące nazwy:

Nazwa Funkcja
Nasadka zabezpieczająca Uniemożliwia przypadkowe uwolnienie sensora.

Przycisk zwalniania
Po wciśnięciu tego przycisku sensor jest 
uwalniany i zostaje przymocowany do ciała 
użytkownika.

Sensor
Sensor mierzy poziom glikemii i wysyła odczyty do mobilnego urządzenia.

 Uwaga
• Sensor jest wodoodporny. Wyrób został przetestowany pod kątem 

wodoodporności przez 24 godziny na głębokości 1 metra. 
• Należy uważać, aby ciała stałe o średnicy mniejszej niż 1,0 mm nie dostały 

się do środka sensora. 
• Mobilne urządzenie i sensor muszą znajdować się w odległości do 6 metrów 

od siebie. Jeśli pomiędzy mobilnym urządzeniem i sensorem znajduje się 
ciecz lub inna przeszkoda, zasięg transmisji może być ograniczony. 

• Czas użytkowania sensora wynosi 15 dni od momentu jego przymocowania. 
Przed upływem czasu użytkowania pojawi się powiadomienie 
przypominające o konieczności zmiany sensora. 

• Należy zdjąć sensor w dniu, w którym upływa czas jego użytkowania lub 
przed tą datą.

Przycisk zasilania

Część nadawcza

Końcówka sensora

Plaster sensora

Tabela poniżej przedstawia nazwy i funkcje różnych części sensora.

Nazwa Funkcja

Przycisk zasilania Włącza zasilanie sensora.

Część nadawcza Ma wbudowaną baterię i przesyła wartość stężenia 
glukozy zmierzoną przez końcówkę sensora do aplikacji.

Plaster sensora Mocuje sensor do skóry użytkownika.
Końcówka sensora Mierzy poziomy glikemii użytkownika.

Aplikacja CareSens Air
Użytkownicy mogą monitorować odczyty glukozy w płynie śródtkanowym mierzone 
przez sensor za pomocą aplikacji CareSens Air na swoich mobilnych urządzeniach. 
Strzałki trendu, wydarzenia i wartości kalibracji dostępne w aplikacji umożliwiają 
bardziej efektywne kontrolowanie glikemii.
Należy się zarejestrować i zalogować, aby móc przesyłać dane zapisane w 
aplikacji CareSens Air do serwera w chmurze. Jeśli zalogowano się do aplikacji, 
aby użytkować urządzenie CareSens Air, można załadować dane kopii zapasowej 
nawet w przypadku utraty mobilnego urządzenia.
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1. Instalacja aplikacji i rejestrowanie konta
Należy wyszukać aplikację CareSens Air w  lub , zainstalować ją 
oraz ukończyć rejestrację.

 Uwaga
Pobrać aplikację CareSens Air
Aplikację CareSens Air można pobrać poprzez wprowadzenie 
linku do przeglądarki lub zeskanowanie kodu QR. 

https://www.caresensair.com/content/download_03

 Uruchomić aplikację CareSens Air na mobilnym urządzeniu i wcisnąć Utwórz 
konto.

 − Wybrać kraj zamieszkania oraz język, a następnie nacisnąć Ok.
 − Wprowadzić adres e-mail, który ma zostać zarejestrowany, i wcisnąć 

Wyślij. Na podany w trakcie rejestracji adres e-mail wysłany zostanie 
kod weryfikacyjny. Wprowadzić sześciocyfrowy kod, aby zakończyć 
weryfikację. 

 Uwaga
Kod należy wpisać w ciągu 5 minut po wysłaniu wiadomości e-mail. 
Nacisnąć Wyślij ponownie, aby wysłać nowy kod, jeśli poprzedni kod nie 
zostanie wpisany w określonym czasie.

 − Wprowadzić dane użytkownika i nacisnąć Ok.

2. Podłączanie sensora
Należy zeskanować kod kreskowy z etykiety znajdującej się w opakowaniu, aby 
połączyć sensor z mobilnym urządzeniem.

 Uruchomić aplikację CareSens Air na mobilnym urządzeniu i zalogować 
się. Nacisnąć Informacje o bezpieczeństwie, przeczytać „Informacje o 
bezpieczeństwie”, a następnie nacisnąć Zeskanuj informacje sensora. 

 Zeskanować kod kreskowy z etykiety znajdującej się w opakowaniu sensora 
lub ręcznie wprowadzić 4 ostatnie cyfry numeru seryjnego i 6-cyfrowy kod PIN. 

 Przestroga   
Należy upewnić się, że wprowadzono prawidłowe informacje podane na 
etykiecie znajdującej się w opakowaniu sensora. Sensor nie połączy się, jeśli 
podany zostanie nieprawidłowy numer seryjny lub kod PIN.

 Sprawdzić, w jaki sposób należy przymocować sensor, a następnie nacisnąć 
Rozpocznij parowanie. 

3. Mocowanie sensora
Należy przymocować sensor do górnej części ramienia i wcisnąć przycisk zasilania. 
Poczekać aż proces łączenia się sensora dobiegnie końca.

 Otworzyć opakowanie sensora CareSens Air. Wyjąć aplikator z opakowania i 
położyć go na płaskiej, stabilnej powierzchni. 

 Przytrzymać aplikator i zdjąć nasadkę zabezpieczającą. 

 Zdjąć nasadkę zabezpieczającą i umieścić aplikator na tylnej stronie ramienia, 
w miejscu, w którym przymocowany zostanie sensor, tak jak pokazano na 
rysunku. 

 Wcisnąć przycisk zwalniania aplikatora. Sensor zostanie uwolniony i 
przymocowany do tylnej strony ramienia.

 Usunąć aplikator i upewnić się, że sensor został prawidłowo przymocowany. 

 Wcisnąć przycisk zasilania tak, aby słyszalne było kliknięcie. Przycisk zostanie 
wciśnięty do środka. Poczekać aż proces łączenia się sensora dobiegnie 
końca. 

• Firma i-SENS, Inc. starannie przygotowała informacje zawarte w niniejszej 
instrukcji, tak aby były możliwie najbardziej precyzyjne. 

• Firma i-SENS nie będzie jednak ponosiła odpowiedzialności za żadne błędy lub 
przeoczenia w niniejszej instrukcji. Firma i-SENS może zmienić wyrób opisany w 
niniejszej instrukcji lub wszelkie powiązane z nim aplikacje oprogramowania bez 
wcześniejszego powiadomienia, aby poprawić niezawodność, funkcjonalność lub 
konstrukcję wyrobu. 

• Niniejszy dokument chroniony jest prawem autorskim. Surowo zabrania się 
kopiowania lub modyfikowania niniejszej instrukcji bez wcześniejszej zgody firmy 
i-SENS.

i-SENS, Inc.
43, Banpo-daero 28-gil
Seocho-gu, Seul 06646, Korea
CareSensAir.com  

Medical Technology Promedt
Consulting GmbH
Ernst-Heckel-Straße 7
66386 St. Ingbert, Niemcy  

© 2024 i-SENS, Inc. Wszelkie prawa zastrzeżone.

Definicja symboli
Poniższa tabela zawiera wykaz symboli graficznych dla sprzętu elektrycznego 
w praktyce medycznej ustanowionych przez IEC (International Electrotechnical 
Commission). Symbole te nie tylko przekazują dodatkowe informacje o wyrobie i 
jego użytkowaniu, ale również o bezpieczeństwie.

Symbol Opis

Znak CE

Upoważniony przedstawiciel we Wspólnocie Europejskiej / Unii 
Europejskiej

Wyrób medyczny

Przestroga

Do jednorazowego użytku

Patrz instrukcja obsługi / ulotka

Zapoznaj się z instrukcją obsługi lub elektroniczną instrukcją 
użytkowania

Część typu BF stykająca się z ciałem pacjenta

Chronić przed słońcem

Chronić przed wilgocią

Produktów typu ZSEE (elektrośmieci: sprzęt elektryczny 
i elektroniczny) nie wolno wyrzucać razem z odpadami 
komunalnymi

Dopuszczalna temperatura

Dopuszczalna wilgotność

Dopuszczalne ciśnienie atmosferyczne

Nie używać, jeśli opakowanie jest uszkodzone

Stopień ochrony przed wnikaniem ciał stałych i wody

Wysterylizowano tlenkiem etylenu

System pojedynczej sterylnej bariery z opakowaniem 
ochronnym na zewnątrz

Producent

Importer

Kod partii

Numer seryjny

Data ważności

3

10

1

54

7

2

6

98

Jak używać

Pobrać instrukcję użytkowania 
Należy pobrać instrukcję użytkownika CareSens Air poprzez wpisanie 
linku do przeglądarki lub zeskanowanie poniższego kodu QR.
Dodatkowe informacje o rozwiązywaniu problemów można uzyskać 
od najbliższego autoryzowanego dystrybutora.

https://caresensair.com/download

Bioton S.A.
Staroscinska 5, 02-516 Warszawa, Polska
Tel: +48 506 006 500
Mail: caresensair@bioton.com
www.bioton.com


